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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.31.41, 16.31.42

Tema gucepranii:
1. InpuBifyasnizoBaHe MOBJIEHHS SIK Tpo6Jiema nepekiaiy (Ha matepiani tparesii 1. B. Tere «Faust» Ta ii

aHIJIOMOBHUX i YKPaiHChKUX [1epeKyaiB).

2. Individualized speech as a problem of translation (based on the tragedy by J. W. Goethe «Faust» and its
Anglophone and Ukrainian translations).

Pedepar:

1. Y nuceprauii 37ilicHeHO TeOpeTHUYHE y3araJbHEeHHs IIPo6JeM BiiTBOpEHHS 3ac06aMH LiJIbOBOi MOBH
iHIMBiyali30BaHOTO MOBJIEHHS [IEPCOHAXIB y Tparemii 1. B. T'ete «Faust» B ykpaincekux (I. @panka, 1. 3arysna, M.
Yneska Ta M. Jlykaia) Ta aHIJIoMoBHUX (A. CBOHBIK, Y. Bpykca, B. Tenopa, [I. [1picra ta E.Kngiina) nepeknagax. ¥
POOOTI AOCHII)KEHO CIOCOO! BifTBOPEHHS KOTHITUBHUX Ta NIparMaTUYHUX aCIMeKTiB iHAUBiAyai30BaHOTO MOBJIEHHS
[IePCOHAaXIB XyLOKHIX TBOPIB; OIPalibOBAHO METOIY [OCIiIPKEHHSI MOBHOI 0COOMCTOCTI B I€peKyIafO3HABCTBI 3
aKI€eHTOM Ha MMPparMaTUyHi Ta KOTHITUBHI YUHHUKY; 3aIIPOTIOHOBAHO Ta allpoO0BAaHO aJITOPUTM MepPeKIaf03HaBYOro
aHasli3y BiTBOPEHHS iHAMBIAYyali30BAaHOIO MOBJIEHHS [IEPCOHAXKIB, B OCHOBI IKOT'O KPUTEPii aHasi3zy Ta napamerpu
OLiHKY I1ePEeKIIaAy IEPCOHAKHOTO MOBJIEHHS; HA OCHOBI IIPOBEEHOIO MEPEKIIA03HABYOr0 aHali3y YKpaiHCbKUX Ta

AQHIJIOMOBHUX I€peKJaiB Tparenii 1. B. T'ete «Faust» BCTaHOBJIEHO OCOGIMBOCTI iHgMBiTyani3anii MOBJI€EHHEBOI



MOBEeJiHKY IIEPCOHAXIB Ta OKPECJIEHO TPYIHOIL, SIKi BOHU CTAaHOBJISTD 715 IIEPEKJIaly, a TAKOX 3'SICOBAaHO IIPUINHU
Moaudikaliii MOBHUX OCOGMCTOCTEN IepoiB Ta HACJIIKIB IMX 3MiH JJI1 CMUCJIOBOI i €CTeTUYHOI 1IiJ1iCHOCTI
IepeKyIafiHoro TBopy. JocCil>kKeHHsl € CIIPO0O0I0 II0Ka3aTy NepCleKTUBRY IT0eqHAHHS 3aC00iB Ta METOH0JIOTi]
KOTHITUBHOI i IparMasliHrBiCTUKY 3 [I€PEKJIAIO3HABCTBOM JJIs1 aHaJli3y BiZlTBOPEHHS iHIMBiAYyani30BaHOrO MOBJIEHHS

i Mozie/TI0BaHHS IIOBEiHKY ITepeKyazayda, Koy BiH HAIITOBXYETHCS Ha MOB'SI3aHi 3 IIUM TPYAHOLI.

2. The thesis is covering the research of the reproduction of the cognitive and pragmatic aspects of the
individualized characters' speech in Johann Wolfgang Goethe's tragedy «Faust» in Ukrainian (by 1. Franko, D. Zahul,
M. Ulezko and M. Lukash) and Anglophone (by A. Swanwick, Ch. Brooks, B. Taylor, G. Priest and A. Klein)
translations. This research is based on the methodology of reproduction of the characters’ individualized speech
by the means of the target languages. The paper substantiates the methods of studying the language personality in
Translation Studies on the cognitive and pragmatic levels. The basis of the model of the language personality is a
set of communicatively meaningful characteristics that define a person as a representative of a particular
civilization, an ethnic group, a social group, and as an individual. It is even more important for the language
personality of the artistic work character, which is a model language personality, because the modelled world of
the artistic work only reflects the properties of the real world. The analysis of the speech of such a language
personality provides the researcher with the opportunity to take into account both external and internal, dialogical
and monologue utterances, as well as certain features of the individual verbal behaviour of the character.
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